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The scientific journal (Surra man Ra’a) welcomes the contribution

of researchers inside and outside the country . It takes them with

confident steps towards a bright future in the aspects of life, and here are

some of the requirements for publishing:

Technical and Organizational Requirements:

X/
0’0

0

The journal is specialized in subject area of Arts and humanities.
Editorial staff sends scientific researches to experts in the relevant
fields for reviewing, those experts who have proven scientific
adequacy in their specific specialty.

The journal rejects publishing research that does not meet with the
known method of scientific research.

The researcher is obliged to take the recommendations and
emendations received from his research through what is determined
by the evaluation experts.

The research must not be submitted to another journal before, and it
shouldn’t bet published before, and the researcher must undertake in
writing covenant to do so.

The researcher must present the following in the submitted research:
On the first page, it should include: (Research title, researcher's name,
scientific title, place of work, email, phone number, and keywords in
Arabic and English), and in case more than one researcher mentioned
their names and addresses to facilitate the process of contacting them.
Abstract should be on a separate page in Arabic and English. It

should be informative and completely self-explanatory, briefly



D)

present the topic, state the scope of the experiments, indicate
significant data, and point out major findings and conclusions. The
Abstract should not be more than one page in length.

The scientific method of scientific research is used to write the
margins of the research and its references, and the researcher adopts
the method of research in his specialty, and the books used in the
research are mentioned as follows according to the type of the subject
area: for Arabic ones it be as following: book name, author name,
version number, place of publication, publishing point, year of
publication, and part (if any), And page. As for the periodicals, they
are written as follows: the journal's name, number, publication date,
publication point and page. For English ones, it should be according
to APA formatting.

Publication acceptance is not obligated for the journal to publish
scientific research by numbers except for what suits its international

reputation.



"Fammfﬁ:y Guidelines

The research submitted must conform to the following requirements

that will facilitate preparation of the reseacher for publication

The research should be printed by using (Word Office Program) on
A4 size paper on one side.

The number of pages should not exceed (20) pages, including: data,
maps and illustrations. If the research exceeds this, the researcher
ought to pay (2000) Iraqi dinars for each additional page, provided
that the original copies of the figures and maps are presented on
paper (Trieste), and by Microsoft Word.

After taking experts' notes, a CD is attached to the revised paper.
Printing should be in letter (Simplified Arabic) and in size (14) for
Arabic ones, and (New Roman) typeface for English ones.

Margins are written at the end of the search with the same text of the
font and with a size of (12), provided that the source information is
mentioned in full when it is first received, to dispense with writing
the list of sources.

The research is divided into an introduction and the appropriate titles
denote it, to dispense with the list of contents.

The journal is not obligated to return the research to its owner if it
objects to the publication of experts, and an apology is sufficient.
Scientific The method of scientific research and documentation is a
feature of the journal.

The researcher is ought to pay (80,000) eighty thousand Iraqi dinars

Is paid to the journal for publishing fees inside Iraq.



% The researcher gives the researcher a copy of his research after
publishing.

«» Correspondence is handled to (the editor) or the editing manger.

s If the research contains Quranic verses, the type of verses is

according to the program of Almadina's Qur’an, otherwise the

research is not published
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In the Name of God, the Most Gracious, the Merciful

A word of the President of Samarra University

The science march is a long and enjoyable road. Throughout the
ages, learners pick its flowers and inhale its aroma to pass it on to a good
pure substance for every walker who probes its depths in search of the
nectar of its flowers.

In this context, Samarra University has continued to promote its
scientific journals to make them platforms for science, scholars and
researchers of all ways of life.

And in his hard work and clear perseverance, Sura Man Ra’a Journal
continues to publish sober scientific research, following the best
evaluation approach to publish all that is distinguished from research
from various Iragi and Arab universities.

It includes literature, language, politics, law, history, jurisprudence,
hadith and other human sciences which are the niche of the road for those
who search for sources of light and knowledge to come out to us today in
its sixty-sixth number with wonderful direction and accurate organization

We applaud the hands of those in charge of the journal, and we pray

to God for their continued success

Prof- Or. Sabah Allawi Khalaf .

President 0][ Samarra ’(/{m'vem'ify



In the name of Allah the Most Merciful and Compassionate

Praise be to God, and prayers and peace be upon our Prophet and
Master Muhammad al-Mustafa, his family, companions, and those who
followed them.

The editorial board of the Journal (Sura Man Ra’a) keens to
continue developing the journal in a manner befitting its reputation and
scientific standing, with the complex health conditions surrounding the
country and the world - in light of the Corona pandemic - and its
diligence presents in choosing useful scientific research striving to
achieve The desired scientific sobriety.

It is the grace of God Almighty that it approves the issuance of issue
(sixty-sixth) of our Journal as we welcome the good month of Ramadan
for this Hijri year (1442 AH), which he said in his truth, glory be to Him.

(The month of Ramadan in which the Qur’an was revealed as
guidance for the people and evidences from al-Huda and al-Furgan) Surat
al-Bagarah, from verse 185.

This issue dealt with research and studies in various human sciences
(Arabic language and literature, Islamic law sciences, educational and
psychological sciences, history, geography, philosophy, law,
administration and economics) as well as English language researches.

Some studies and research have dealt with problems related to the
reality of contemporary societies, including research

(Challenges facing the rise of Iragi women in the leadership
position)



And (future assessment of the need for the city of Samarra for safe
drinking water until 2030) and (social and national responsibility and its
relationship to voluntary behavior among students of the dormitory ), and
the law studies are distinguished in this issue, including (the effect of
legal adaptation in electronic education in light of the Corona pandemic)
and research (the entity Competent in appointing people with special
degrees in lIraq)

| hope that the researchers' tender will continue, praying to God
Almighty for all success and guidance.

Prof. Dr. Irsan Taha Yassin

Fditor
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Abstract

This paper deals with the description and analysis of diminutiveness as a
sociolinguistic phenomenon in both English and Standard Arabic (SA), with
special emphasis on its realization in Iraqi Arabic (IA) from a dysphemistic
perspective. Diminutives occupy a significant role in describing people and
things as regards personality, appearance, deeds, professions or attributes. In
addition to their euphemistic and positive connotations based on the conception
of intimacy, affection and endearment, diminutives can also bear dysphemistic
negative connotations based on smallness, unimportance, sarcasm, contempt or
inferiority. The main objective of this study is to investigate the status of

diminutives from morphological-phonological and semantic-pragmatic
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perspectives, with special emphasis on dysphemistic connotations since most
research has overshadowed this area. It has been found that English basically
depends on suffixation and prefixation to form their diminutives, while SA and
IA depend entirely on infixation with minor derivation and modification. As
regards parts of speech subject to diminutive formation in IA, they are similar

(with the exception of verbs) to those in SA and English.

Keywords:  diminutives, dysphemistic  connotations,  morphological,
phonological, semantic, pragmatic
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1. Introduction

This paper is an attempt to shed light on diminutiveness as a linguistic
phenomenon in general, and its dysphemistic negative connotations in IA in
particular. To achieve such an objective, we need to make a comprehensive
coverage of the process of diminutive formation due to its basic role in
describing referents to whom it is attached. This includes definition, significance
and scope, objectives, data, review of related literature, morphological
formation, semantic and pragmatic function in language (English and Arabic),
while the focus of attention is laid on the dysphemistic realizations of the

phenomenon in IA.

1.1. Definition of Terms

In its general sense the word diminutive (as an adjective) means very
small, tiny or extremely or unusually small. It is a word that expresses
the fact that something is small, often used either to show affection or to suggest
that something or someone is not important. The term diminutive (as a noun),
refers to a category of words expressing smallness and endearment. These
linguistic forms are found and used in almost every language (Jurafsky, 1996).
The meaning ‘small’ is one of the basic meanings that many researchers have
associated with the diminutive in a number of languages. The term diminutive is
defined as “any morphological device which means at least small” (ibid, 534),
and is realized by the addition of certain affixes (initially, medially or finally).
Schneider (2003, 10) states that “Prototypically, diminutives express smallness”.
Dressler & Barbaresi (1994, 85), in apparent recognition of the fundamental
significance of the meaning ‘small’ of the diminutive, refer to ‘smallness’ as its
“morphosyntactic denotation” in contrast to other features such as endearment

which they consider as its connotation, and its opposite form known as
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augmentative which expresses greater intensity, often in size but also in other
attributes. Diminutiveness is the property of being very small in size. As a term,
it is used to refer to the phenomenon of forming and using diminutives in

linguistic contexts.

As a linguistic phenomenon, diminutiveness can be perceived and
interpreted either positively (with euphemistic connotations) to show intimacy,
affection and endearment or negatively (with dysphemistic connotations) to
show, unimportance sarcasm, contempt or inferiority. The focus of attention in
this research paper is laid on the dysphemistic connotations of the diminutive

forms in 1A, the main regional dialect used by Iragi people in spoken situations.

1.2. Objective of the Study

The main objective of this study is to investigate the use of diminutives
from morphological-phonological and semantic-pragmatic perspectives with
special emphasis on dysphemistic connotations of these forms in 1A since most
research has overshadowed this area. The rationale behind choosing this
phenomenon, and this area in particular for investigation, is that it is used as
attributes to describe people, things, actions, or places, and its impact on the
people identity subject to these labels, i.e., the bearers of such dysphemistic

forms.

1.3. Research Questions
The main questions raised in this research that need investigation are:
1. What is the morphological realization of diminutives in English, and their

counterparts in Standard Arabic (SA) with special emphasis on 1A?
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2. What phonological adaptation underlies the infix modification of diminutives
in IA?

3. What are the dysphemistic connotations of this phenomenon in 1A?

1.4. Data of the Study

The data of the study is derived from various authentic sources available
in the two languages under study (English and Arabic), in addition to the
researcher's introspection obtained from daily conversations (as regards I1A). The
subsequent analysis of data will shed light on many issues reflecting this

sociolinguistic phenomenon and its dysphemistic connotations.

1.5. Significance and Scope of the Study

The significance of the study lies in its endeavour to thoroughly
investigate diminutiveness as an important sociolinguistic phenomenon with
special emphasis on dysphemistic connotations since most research has
overshadowed this area. The scope of this study extends to cover all aspects
related to the morphological-phonological-semantic-pragmatic parameters
associated with diminutive forms in English as well as Arabic. This study is
focused on collecting, recording and analyzing a host of dysphemistic
diminutive forms adopted in 1A which are frequently used as generic terms in

the colloquial form.
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2. Diminutives in English
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The study of diminutives has attracted a considerable attention since it
represents a common phenomenon in the majority of the world languages
(Bauer, 1996; Galeas 2004; Jurafsky, 1996). Traditionally, diminutives were
considered as a pure morphological category mostly formed by affixation and
also by some vowel or consonant modification (Haas, 1972: 148). Recently,
diminutives are no more considered as a pure morphological process, but also as
a semantic category. According to Schneider (2003, 74 cited in Rosiak, 2009),
the study of diminutives should not only deal with the morphology of the

process but also with the domain of pragmatics.

Morphologically, English diminutives are basically formed by adding
an affix (suffix or prefix). As a suffix, it is added to the noun (base free
morpheme) whether a personal proper noun or a common noun; animate or
inanimate : “base (noun) + suffix” with the meaning of small, short or young,
e.g., let in piglet (young pig), droplet (very small drop), booklet (small, thin
book), starlet (small star), ing in duckling, gosling (young duck/goose), and the
suffix ette in kitchenette (small kitchen), novelette (a short novel), etc. It can be
a multi-word name, such as Tiny Tim or Little Dorrit (Richards et al, 1993:109;
Lambert, 2009:3). According to Schneider (2003, 9) this morphological
process is realized by using a diminutive marker (or ‘diminutivizer’): N
+ suffixdim > Ndim ‘small N’. Prototypical diminutives do not result
from a process of derivation, but from a process of modification via
suffixation, in which the word class is retained but the form and

meaning are modified.

It is to be noted that some suffixes are of French origin, such as the suffix
et as in: circlet (small circular arrangement or object), and the suffix ette as in:

sermonette (short sermon), roomette (small room) and statuette (small statue)
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(Zandvoort, 1972: 304; (Marchand, 1969: 281; Stageberg, 1971: 102). The
suffixes ie and y of a Scottish spelling are also basically added to nouns;
personal or common as in: John > Johnny, Ann >Annie, Robert >Bobbie,
Catherine > Kitty, bird > birdie, and adjectives as in: sweet > sweetie and dark
>darkie all of which imply the meaning of affection, intimacy and endearment
(Zandvoort, 1972: 303 cited in Hamid & Faiq, 2009:4).

As for prefix addition, the diminutive is realized by adding a variety of
prefixes which imply the meaning of smallness in size, such as mini in words
like: minimarket, minibus, miniskirt (Quirk et al, 1985: 1542), and micro found
in technical and scientific terms as in: microorganism, microbe, microwave
(Hamid and Faiqg, 2009: 4). The prefix under with the meaning 'too little' is
attached to nouns as in: under-provision, underpayment, underbid, verbs as in:
under-act, undercharge, underestimate, underbid and adjectives as in:
underfed, underpaid, under-privileged, etc. (Quirk et al, 1985: 1542). The prefix
vice is attached to nouns to convey the meaning of being secondary, deputy or
being lower in rank and status (Quirk & Greenbaum, 1973: 435) as in: vice
president, vice chairman, vice captain. Briefly stated, the word classes subject to
diminutiveness are mainly nouns, proper and common (both animate and
inanimate), but to a lesser degree the process is also applied to adjectives and

verbs.

Semantically, diminutives are characterized by the basic denotative
meaning of smallness, and possibly by a large number of connotative meanings,
such as affection or endearment, as in bunny (a child's term for a rabbit), puppy
(young dog), and depreciation, belittlement, sarcasm or contempt as in darkie
(offensive: a black person) and roughie (asmall Australian food fish)
(Dressler & Barbaresi, 2001: 46-47 cited in Watson, 2006).
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According to Mendoza (2005, 171, cited in Eshreteh, 2017: 46), the

diminutive is a good example of a linguistic device that expresses socially
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motivated meanings and which stands as a reflection of ‘‘how social
considerations impinge upon language’’. Diminutives have a common feature in
that they convey the meaning of smallness, hence something regarded with
affection or familiarity (e.g., referring to children), or contempt. Apparently,
diminutives are mostly used by women addressing children (Jurafsky, 1996;
Dressler & Barbaresi, 2001). They are also used in conversations with
friends and lovers in informal and friendly situations (Rosiak, 2009). The
denotative meaning of nominal diminutives is basically physical smallness,

with connotations of affection and, less frequently, contempt.

3. Diminutives in Standard Arabic (SA)

In SA the diminutive is a common phenomenon that can be basically
formed from nouns to express several meanings including: smallness,
familiarity, endearment or contempt. This can be realized by following certain
morphological rules through a process of infixation with minor derivation and
modification (Abu-Mughli, 1987: 411) by the insertion of an affix within the
root of a given word (Al-Khuli, 1982: 113; Crystal, 1985: 10). Thus, diminutive
formation in SA is different from its English counterpart in that it is achieved
through the process of infixation, while in English it is achieved through

suffixation and prefixation.

It is a common agreement among most Arab linguists that the diminutive
construction is formed according to three basic patterns. The first pattern is Juad
fu'ayl for the trilateral (consisting of three letters) root noun, as in: J= jabal (a
mountain) which is changed into Jx> jubayl (a small mountain), J>_ rajul

(man) into Jx>_ rujayl (a short or unimportant man), kalb (dog) into <« kulayb
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(little dog) and the female proper name x» Hind into a2 Hunayda. As for
compound nouns, only the first part is diminuted as in: 4lxe Abdallah into e
4 Abaydallah. The second pattern is Jagad fu'ay'il for the quadrilateral
(consisting of four letters) root noun as in: «_se aqrab (a scorpion) which
becomes —_xse uqgayrib (a small scorpion), the proper name <L+ Salma changed
into =l Sulayma, or to the root adjective as in sl ahmar (red) which is
changed into =l ahaymer and 2 s« aswad (black) into 2si isaywid. As for the
third pattern Jumnd fu'ay’eel, it is used with quinquelateral (consisting of five
letters) root nouns as in: _sé=c asfur (a sparrow) with the diminutive form
wduac gsayfeer (a small sparrow) (Adapted from Al-Ghalaymi, 1971: 87,
Wright, 1971: 166; Sibawayhi, 1999: 460 cited in Hamid & Faiq, 2009: 8).

3.). Diminutives in 1A

IA is also rich with diminutive forms which are intended to minimize the
status of the referent to convey the meaning of smallness, inferiority,
unimportance or contempt. Just like SA, diminutives in IA are formed by the
same morphological process of infixation and minor derivation (Abu-Mughli,
1987: 411), but with some modification. This is phonologically achieved by
changing the short or long vowel of the root noun or adjective into the diphthong
le1/, which is sometimes followed by the sequence /j/ + /1/ depending on the

letter ending of the root.

Diminutives are mainly derived from nouns; proper and common. The
proper masculine compound nouns (with two free morphemes) are diminutively
formed by infix modification applied to the first part Abd which is modified into
Abayd, e.g., Abdallah /?bdelsh/ > Abaydallah /?berdelah/, Abdilrahman
/?bdilrehman/ > Abaydilrahman /?berdilrehman/, etc. Other simple nouns (with

one free morpheme) are similarly formed; Nasir /na:sir/ > Nwaysir /nwersir/, Ali
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[?eli:/ > Alaywi /?leiwi:/, etc. Proper feminine nouns also undergo the same
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morphological-phonological process, e.g., Khadeeja /xedi:dzoh/ > Khdayja
Ixderdzoh/, Jameela /dzemi:loh/ > Jmayla /dzsmeiloah/, etc. As for common nouns,
they are similarly diminuted, e.g, ratib /reetib/ (salary) > rwaytib /rwertib/
(small/modest salary), bayt /bert/ (house) > bwayt /bwert/ (small, modest house),
etc. The same process is also applied to adjectives, e.g., ahmar /e&hmor/ (red) >
ihaymir /theim 1r/ (a bit red), aswad /eeswed/ (black) > isaywid /1seiwid/ (a bit
black), etc.

4. Diminutives as Dysphemistic Forms

As a general term, dysphemism means the use of an impolite word or
expression instead of its polite counterpart. According to McArthur (1992, 328),
dysphemism is defined as “the use of a negative or disparaging expression to
describe something or someone”. More specifically, a dysphemism is an
expression with connotations that are offensive either about the object referred
to or to the audience, or both, ..... (Burridge & Allan, 2000). As regards usage,
dysphemisms are used as tools of humiliation, degradation, and minimization of

people of whom they disapprove (Allan & Burridge, 2006).

Concerning the diminutive forms subject to this study, all the samples
chosen as the main data are dealt with from a dysphemistic perspective, i.e.,
only forms which connote smallness, unimportance, sarcasm, offence and
inferiority have been chosen and analyzed, while other forms which carry

positive connotations have been neglected.
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5. Data Analysis and Discussion

The data of this study is derived from IA. The main source of data is the
researchers’ introspections or personal observations of the contexts in which
diminutives are used by IA speakers. Personal observation is considered as a
dependable source of data collection since “the self-observation of trained
linguists can yield data which are probably unobtainable in any other way”
(Weinreich, 1963:13). For ease and practicality of exposition and analysis, the
data has been divided into different groups depending on these parameters:

proper nouns (masculine and feminine), common nouns and adjectives.

5.1. Proper Nouns
5.1.1. Masculine

Diminutiveness is a common phenomenon with proper nouns. Here a
distinction 1s to be made between compound nouns beginning with “Abd
(servant of the Creator/Allah + one of God’s best names” and ordinary simple
proper nouns. The proper masculine compound nouns follow a certain rule in
their diminutive formation in that only the first part of the compound noun is
subject to diminutive change (Abd > Abeid ) via a phonological adaptation in
which the short vowel of the root noun is changed into the diphthong /e1/ (with
the meaning of belittlement, scorn, humiliation or dislike), while the second part
is fixed without any change. Here, no diminution is allowed since it refers to one
of God’s best names or attributes of Almighty Allah (Al-Hamalawi, 1965: 31).
This is clear in the following examples: Abadallah /?bdaloh/ > Abaydallah
[?berdzelah/,  Abdilkhaliq /?bdilxeelig/ >  Abaydilkhaliqe /?berdilxeelq/,
Abdilrahman /?bdilrehman/ > Abaydilrahman /?berdilrehman/, Abdilwahid
/?bdilweehid/ > Abaydilwahid /?berdilweehid/, etc.
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As for simple proper nouns, they are similarly diminuted according to the
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already mentioned general morphological process of infixation via a
phonological adaptation by using the diphthong /e1/. This is applied to trilateral
and some quadrilateral nouns as in: Ali /?eli:/ > Alaywi /?letwi:/, Nasir /na:sir/ >
Nwaysir /nweisir/, Shakir /fa:kir/ > Shwaykir /fweikir/, Salim /seelim/ > Swaylim
/sweilim/, Falih /felih/ > Fwaylih /fweilih/, Faris /feeris/ > Fwayris /fweiris/,

etc.

A distinguishing feature of proper nouns that end with “d, 1°, and to some
extent “h, s, m”, is that they are similarly diminuted but with the additional
syllable /ji/ following the diphthong /er/ (schematically illustrated: /e1/ + /j/ + /i/)
as in: Amjad /emdzed/ > Mjayid /mdzerid/, Hameed /hemi:d/ > Hmayid
/hmerjid/, Jaleel /dzeli:l/ > Jlayil /dzlerjil/, Jamal /dzema:l/ > Jmayil /d&smerjil/,
Wajeeh /wedzi:h/ > Wjayih /wdzerjih/, Falih /felih/ > Flayih /flerjih/, Faris
[feeris/ > Frayis /frexjis/, Kareem /keri:m/ > Krayim /kreijim/, Wisam /wisem/ >
Wsayim /wserjim/, and the like and so on. It is noteworthy to mention that the
proper nouns Falih and Faris are peculiar in that they have two diminutive
forms; Fwaylih /fweilth/ and Flayih /flerijih/, Fwayris /fwerris/ and Frayis
[frexjis/. As for the proper nouns that end with “m”, some form their diminutive
regularly as in Salim /sa:ltm/ > Swaylim /swerlim/ or with an additional syllable
/ji/ as in Wisam /wisem/ > Wsayim /wserjim (for more examples, see appendix
1).

5.1.2. Feminine

Proper feminine nouns also undergo the same general morphological-
phonological process, but with the addition of a feminine marker phonetically
symbolized as /ah/ that follows the diphthong: (infix + /e1/ + /oh/). This is clear
in these examples; Khadeeja /xedi:dzoh/ > Khdayja /xdeidsoh/, Layla /lerlah/ >
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Lwayla /lweilsh/, Khawla /xewlah/ > Khawyla /xweilah/, Sameera /semi:rah/
>Smayra /smeirah/, Kareema /keri:moh/ > Krayma /kreimah/, Zahra /zehrah/ >
Zhayra /zherrah/, Sara /s@rah/ > Swayra /sweirah/, Huda /hudah/ > Hdaywa
/hdemwah/, Jumana /dsumanah/ > Jmayna /dzmeinsh/, Rana /renoh/ > Rnaywa
/rnetwah/, etc. The proper nouns Fatima and Zaynab are odd in that they have
two diminutive forms: Ftayma /ftetmoah/ and Ftayim /fterjim/, Zwaynib /zweinib/
and Znayib /znerjib/ (respectively). It is to be noted here that all these diminutive
forms share the same semantic-pragmatic associations of contempt, degradation,

unimportance, humiliation and scorn (for more examples, see appendix 2).
5.2. Common Nouns

Common nouns are also subject to diminutive formation. They can be
morphologically formed via the same general process with the same
connotations of belittlement, scorn, humiliation, degradation and dislike. The list
of names, here, is long enough to include a variety of nouns. Here are some
examples: gurpha /gurfah/ (room) > grayfa /greifoh/, bayt /bert/ (house) >
bwayt /bwert/, matbax /metbex/ (kitchen) > mtaybix /mteibix/, chalib /felib/
(dog) > chlayb /tleib/, lahma (piece of meat) /lehmoh/ > Ihayma /Iheimoah/, etc.
As is the case with feminine proper nouns, feminine common nouns are also
diminutively formed via the feminine marker /sh/. This is seen in: grayfa
/greifah/ (small room), khbayza /xbeizoh/ (small piece of bread), lhayma
/Inetmoah/(small piece of meat), mraya /mrerjoh/(small type of woman), mwayza
/mweizoh/(small banana), tmayra /tmerrah/ (small size of date), etc. (for more

examples, see appendix 3

Some common nouns undergo a slight modification by the addition of /j/
as in bint (girl) /bint/ > bnaya /bnerjoh/, frash /fraef/ (mattress) > frayish /frerji/f/,
kitab (book) /kita:b/ > ktayib /kterjib/, makan (place) /meka:n/ > mkayin

/mkerjin/ and mara (woman) /merah/ > mraya /mreijoh/. As for the nouns rajal
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Iredza:l/ (man), tufaha /tufa:hah/ (apple) and hammal /hemma:l/ (porter), they
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have special diminutive forms as: rjayjeel /rdzeidsi:l/, tfayfeeha /tferfi:hah/ and
hmaymeel /hmemmi:l/ (respectively). All these diminutive forms convey the

meaning of being small, unimportant, modest or mean.

5.3. Adjectives

In addition to nouns (proper and common), there are some adjectives that
undergo the process of diminutive formation by using the same general rule. A
variety of diminutives are used as dysphemistic epithets (Rawson, 1989,
Burridge & Allan, 2000) and attributes are used in 1A as means of humiliating,
degrading, or insulting the referent. As regards appearance, some adjectives are
used to degrade or insult opponents, enemies or people we do not like. A very
thin man is dysphemistically described as maslool /meslu:l/ (thin like one with
TB), and is diminutively referred to as msayleel /mseili:l/ (rather thin or dying).
One who is dark/black-skinned is referred to as aswad /eswed/ (coal-black),
with the diminutive form isaywid /iseiwid/ (mean type of a black-skinned
person). A brown skinned woman samra /semrah/ is dysphemistically diminuted
as smayra /smeiroh/ (not brown, rather black). The adjective hilwa /hilwah/
(beautiful) > hlaywa /hlwerwsh/ which means (somewhat beautiful), gseer
(short) /gs i:r/ > qsayir /gserjir/ (somewhat/rather short), zgeer /zgi:r/ (small in

size) > zgayer /zgeijir/ (rather small), etc.

Concerning personal qualities other than colour and appearance, many
adjectives are used to refer to negative aspects of one’s personality or behaviour.
A person is described as asfar /aesfor/ (yellow) for (envious or jealous), is
diminutively referred to as asayfir /iserfir/ (a bit envious or jealous). Similar
diminutive forms are found in adjectives like; jaban /dzeba:n/ (cowardly) >

jbayna /dzbemnsh/ (a mean cowardly man), xafifa /xefi:foh/ (light in weight) >
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xfayifa /xferfoh/ (rather light) to describe things, but when used to describe
women it has a different connotation; one of moral degradation, bad reputation
or insensible behaviour. A sensible and decently-behaved person is described as
aqil /?a:qil/ > awayqil /?werqil/ (rather/somewhat decently-behaved person). A
clever and hard working person is described as shatir /feetir/ > shwaytir /[wertir/
(rather/somewhat clever), one who is mad is called mxabbal /mxebel/ >
mxaybeel /mxerbi:l/ (a little mad), gareeb /geri:b/ (near) > grayib

/grerjib/(somewhat near), etc. (for more examples, see appendix 4).

As regards adjectives two points are worth mentioning. First, feminine
adjectives just like feminine nouns are diminutively formed with the feminine
marker /oh/ as in: smayra /smeirah/, xfayifa /xferfoh/ and hnayna /hneinsh/.
Although the adjective jaban is a masculine attribute, it is marked with the
feminine marker /ah/ jbaynah /dzbemnoh/ to indicate utmost degree of contempt
towards the addressee by depriving him of his manly character and comparing
him to a woman who is weak, helpless and cowardly. Second, there are some
adjectives that undergo a slight modification by the addition of /e1/ + /j/ to their
diminutive forms, e.g., zgayer /zgeijir/, grayib, /grerjib/ and gsayir /gserjir/ (see

appendix 4).

5.4. Diminutive Forms in Spoken Situations

Below are examples extracted from everyday situations in which

diminutives are used in IA:;

1. A typical example of the diminutive with the tone of sarcasm, belittlement
and unimportance is found in the speech of a Baghdadi woman addressing her
son-in-law whom she is very cross with:

lak inta moo rajal wala rjayjeel, inta rijrijah.
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(Hey! You are not a man or a small type of man, you are a mean type
of man: rijrijah.)

It is to be noted here that the diminutive of rajal /reja:l/ which is generally
formed by the use of the diphthong /er/ instead of the vowel /a:/ as rjayjeel
Irdzerdsi:l/ is modified into another unique type which occurs only on very rare
occasions as rijrijah /ridsridsoh/ depending on the speaker’s attitude of total

ignorance, disregard, sarcasm and inferiority.

2. Another example is found in a situation where a man is addressing another
one who has failed to do something easy he was asked to do due to his inability,
weakness and cowardice. Here, the adjective jaban is diminutively used as

jbayna to connote the above mentioned meaning:
Lak inta jbayna, hata hi madabaritha.
(Hey! You are very cowardly; even you can’t manage this easy thing.)
3. Two guys in a conversation:
A: Ee kulish zein sar andak ratib.
(Great, you’ve got a salary.)
B: Yam awad ya ratib..rwaytib.
(Oh guy! What a salary! It’s a small/poor one.)

Notice the use of the diminutive rwaytib from the noun ratib to indicate B’s

dissatisfaction with his poor salary.
4. One is so cross with a talkative woman called Fatima:
Ihna lo nikhlas min lisan hi il chalba Ftayim.

(I wish we get rid of this chatterbox bitch Ftayim.)
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Here the diminutive form Ftayim is used instead of the proper name Fatima
together with the use of the metaphor chalba (bitch) to indicate utter

dysphemism, contempt, degradation and humiliation.

5. A father is addressing his son Ali with whose bad behaviour he is fed up:
Shawakit tseer admy ya ?laywe ya booma?
(When do you change and become a good man you Alaywe the owl?)

Here the father is using harsh words and attributes (tseer admy, booma) in
addition to the diminutive form Alaywe from the root noun Ali. This is so
because the father has totally lost hope of his son’s being changed into a good-
behaved person. Here the metaphor booma (owl) has been used to connote,

according to Iragi culture, gloominess and pessimism.

6. A badly behaved and talkative woman named Zahra is totally abused by
another person who disregards her by addressing her with a harsh word inchabia

(shut up) and the diminutive Zhayra:
inchabi wahtarmi nafsich ya Zhayra.
(Shut up and respect yourself Zhayra.)

7. A hopeless wife (addressing her husband) is complaining about their inability,
hopelessness and bad luck to own a house, even a small one (bwayt-Dim of

bayt) in order to feel safe and comfortable:
Ma assadiq yseer ?idna bwayt hatta nirtah.
(I can’t believe it that we own a little house to feel comfortable.)

8. Someone is dysphemistically referring to a short man whom he doesn’t like

by using the diminutive form: gsayir (from the adjective: gseer). In addition, he
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Is using another dysphemistic form: dahdohi (very short as a dwarf) to express

utter scorn, belittlement and humiliation:
Ax min hatha li gsayir il dahdonhi.
(I’m fed up with this little short man.)

9. A guy is telling a friend of his not to trust someone called Abdullah since he is
a big liar. To show his contempt and humiliation of the referent, he uses the

diminutive form Abaydalla:
La tsadiq Abaydalla ilchathab
(Don’t believe Abaydalla the liar.)

10. A girl is trying to persuade her mother to buy her a smart phone which most
girls have including two girls whom she is not on good terms with; Huda and
Sameera. She diminutively refers to the two girls as; Hdaywa and Smayra to

show belittlement and unimportance:
Mama kulil banat ?idhum smart phone hatta Hdaywa o Smayra.

(Mum, all girls have got smart phones, even Hdaywa and Smayra.)

6. A Distinctive Feature

A distinctive feature of diminutive formation is found in Basrawi Dialect
(a variety of IA in the city of Basra and surrounding areas). In this dialect,
diminutives are formed only from some proper nouns (masculine and feminine)
by process of suffixation. Here, the suffix ‘aw’ pronounced as /2:/ is added to
the proper noun to express utter dysphemism, with the meaning of contempt,
scorn and belittlement. It is worth mentioning that this process of diminutive

formation, which is morphologically similar to the diminutive forms in
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English (which employs suffix addition), is also found in nearby Gulf
countries, namely Kuwait and Bahrain. Notice the following examples;
Hasan/Hussein > Hsaynaw /hseino:/, Hameed > Hameedaw /hemi:do:/,
Ahmed > Ahmedaw /&ehmedo:/, Mohammed > Mohammedaw /mhamedo:/,
Kareem > Kareemaw /keri:mo:/, etc. The same process is applied to
feminine proper nouns, e.g., Zaynab > Zaynbaw /zeinbo:/, Zahra >
Zahraw /zehro:/, Khawla > Khawlaw /xewlo:/, Layla > Laylaw /leilo:/,

Ameena > Ameenaw /emi:no:/, etc.

7. Summary and Conclusion

Having displayed the phenomenon of diminutiveness in English and
Arabic, it is pertinent to summarize the process of its formation in both
languages. In English, the tendency is to employ two distinct morphological
processes; suffixation and prefixation. The first process is achieved by using a
variety of suffixes, namely, let (piglet, booklet), ing (duckling, gosling), ette
(kitchenette, novelette), and y (Johnny), ie (darkie). As for prefixation, it can be
achieved by adding: mini (minibus, minimarket), micro (microbe, microwave),
under (underestimate, underpayment), vice (vice president, vice chairman), etc.
Semantically, these diminutive forms are mostly charged with the meaning of
smallness, endearment, belittlement, and sometimes with scorn and contempt. It
IS to be noted that the process is generally applied to nouns (proper and

common), some adjectives and a few verbs.

Diminutive formation in SA is different from its English counterpart in
that it is achieved only through the process of infixation or minor derivation
which follows three basic patterns: (1) fu‘ayl with trilateral nouns, as in: jabal >
jubayl, (2) fu'ay'il with quadrilateral nouns as in: agrab > uqgayrib, (3) fu'ay'eel

with quinquelateral nouns as in: ?asfur > ?sayfeer.
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with slight modification in vowel quality to match the morphological rules of
this spoken dialect. This occurs when the short or long vowel in the root
(noun/adjective) is changed into the diphthong /e1/ as in: ratib /reetib/ > rwaytib
/rwertib/, mara /merah/ > mraya /mreijoh/, shatir /feetir/ >shwaytir /fwertir/.
Parts of speech that undergo the process of diminutive formation in both
SA and IA are mostly nouns (proper and common) and adjectives. A striking
exception to the general rule of diminutive formation in IA is found in Basrawi
Dialect which, just like English, employs a suffix addition, namely (aw), e.g.,

Hameed > Hameedaw /hemi:do:/, and Ameena > Ameenaw /&emi:no:/.

A common characteristic of diminutive forms in IA is found with
feminine nouns and adjectives. These are formed by the addition of a
feminine marker phonetically symbolized as /oh/ that follows the diphthong of
the diminutive form (schematically illustrated as: infix + /ei/ + /ah/). This is
clearly seen with proper feminine nouns: Khadeeja /xedi:dzoh/ > Khdayja
Ixderdzoh/, Layla /letloh/ > Lwayla /lweiloh/; common feminine nouns: mara
/merah/ > mraya /mreijoh/, shajara /fedzeroh/ > shjayra /[dzeirah/ and feminine
adjectives: hilwa /hilwah/ > hlaywa /hlweiwsh/ and hanina /heni:nsh/ > hnayna
/hnemah/.

From a semantic-pragmatic perspective, diminutive forms in English
usually indicate smallness, endearment, familiarity and, very rarely, contempt.
As for SA, and IA in particular, the diminutive forms do not merely express
smallness, endearment and familiarity but also contempt, belittlement, scorn and
degradation. These shades of meaning are predominant with the dysphemistic
associations of diminutive forms which constitute the main data and focus of

this research paper.
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Appendix 1: Diminutive Forms in 1A: Male Proper Nouns

Original Phonemic Diminutive Phonemic
Form Transcription | Form Transcription
1. Abdallah | /?a&ebdeloh/ Abaydallah /?berdeloh/

2. /?bdilxeelq/ Abaydilkhaliq | /?berdilxeelq/
Abdilkhaliq | /?bdilrehman/ | Abaydilrahman | /?berdilrehman/
3. [?bdilwaehid/ | Abaydilwahid | /?berdilwaehid/,
Abdilrahman | /?eli:/ Alaywi [?letwi:/

4, lemdzed/ Mjayid /mdzerjid/
Abdilwahid | /ees?ad/ Sayid /s?erjid/

5. Ali [feelth/ Fwaylih/Flayih | [fwerlth/-

6. Amjad [feers/ Fwayris/Frayis | /flerjih/

7. Asaad /hemi:d/ Hmayid [fwerris/-/frerjis/
8. Falih Idzeli:l/ Jlayil /hmerjid/

9. Faris /dsema:l/ Jmayil I&zlerjil/

10. Hameed | /keri:m/ Krayim Idsmerjil/

11. Jaleel /medszi:d/ Mijayid /Krerjim/

12. Jamal /na:sir/ Nwaysir /mdzerjid/

13. Kareem | /sa:lim/ Swaylim Inweisir/

14. Majeed | /fa:kir/ Shwaykir /swerlim/

15. Nasir /ta:rig/ Twayriq [fweikir/

16. Salim /wehi:d/ Whayid ltwerrig/

17. Shakir Iwedszhi:/ Wijayih /wheijid/

18. Tariq fweni:s/ Wanayis Iwdzerjih/

19. Waheed | /wisem/ Wsayim Iwnerjis/

20. Wajeeh Iwserjim/

21. Wanees

22. Wisam
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Appendix 2: Diminutive Forms in 1A: Female Proper Nouns

Original Phonemic Diminutive | Phonemic
Form Transcription | Form Transcription
1. Ameena | /@mi:nah/ Mwayna /mwernah/
2. Bushra /bufrah/ Bshayra /bfeirah/
3. Fatima [feetimoh/ Ftayma- [ftetmoh/-
4. Huda /hudah/ Ftayim [fterim/
5.Jameela | /&zemi:loh/ Hdaywa /hderwah/
6. Jumana | /dzumanoh/ Jmayla /dismertlah/
7. Kameela | /kemi:lah/ Jmayna /dsmensh/
8. Kareema | /keri:mah/ Kmayla /kmeilah/
9. Khawla | /xewlah/ Krayma /krexmah/
10. Ixedi:dzoh/ Khawyla Ixweilah/
Khadeeja /letlah/ Khdayja Ixderdzoh/
11. Layla /naedjoh/ Lwayla llweitloh/
12. Nadia /renah/ Ndaywa /nderwah/
13. Rana /sehar/ Rnaywa /rnexwoah/
14. Sahar /semi:roh/ Shayra /sherrah/
15. Sameera | /s&eroh/ Smayra /smerrah/
16. Sara /su?aed/ Swayra /sweirah/
17. Suad /jusrah/ Sayda /s?erdah/
18.Yusra /zehra/ Ysayra /jserrah/
19. Zahra /zemneb/ Zhayra [zherrah/
20. Zaynab Zwaynib- /zwernib/-
Znayib /zneijib/
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Appendix 3: Diminutive Forms in 1A: Common Nouns

Original Phonemic Diminutive | Phonemic
Form Transcription | Form Transcription
1. bayt (house) | /bert/ Bwayt /bwert/
2. bint (girl) /bint/ bnaya /bnerjah/
3. bistan | /bista:n/ bsayteen /bserti:n/
(orchard) Ifelib/ chlayb Ifletb/

4. chalib (dog) | /frefl frayish [frexjif/
5. frash | /gurfah/ grayfa [grerfah/
(mattress) /hemma:l/ hmaymeel | /hmeimi:l/
6. gurfa (room) | /kita:b/ ktayib /kterjib/
7. hammal | /xubzah/ khbayza Ixbeizah/
(porter) /lehmah/ Ihayma /Ihetmah/
8. kitab (book) | /meka:n/ mkayin /mkerjin/
9. khubza | /merah/ mraya /mreijoh/
(bread) /metbex/ mtaybix /mterbix/
11. lahma | /mo:zah/ mwayza /mweizah/
(piece of meat) | /nexlah/ nxayla Inxeilah/
12. makan | /redza:l/ rjayjeel Irdzerdzi:l/
(place) /seehib/ swayhib /swerhib/
13. mara | /fedzerah/ shjayra [[dzerrah/
(woman) /temrah/ tmayra /tmerrah/
14, matbax | /tufa:hah/ tfayfeeha [tferfi:hah/
(kitchen) Iweled/ wlayd Iwlerd/
15. moza

(banana)

16. naxla

(palm tree)

17. rajal (man)

18. sahib

(friend)

19. shajara

(tree)

20. tamra

(date)

21, tufaha

(apple)

22, walad

(boy)
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Appendix 4: Diminutive Forms in 1A: Adjectives

Original Form | Phonemic Diminutive | Phonemic
Transcription | Form Transcription

1. ahmar (red) | /eehmor/ ithaymir /thetmar/

2. asfar | /eesfar/ asayfir /1serfir/

(yellow) [a:qil/ awayqil [?werql/

3. aqil | /eeswed/ isaywid /1setwid/

(sensible) /geri:b/ grayib [gre1jib/

4, aswad | /heni:nah/ hnayna /hnemnah/

(black) /hilwah/ hlaywa /hlwerwah/

5. gareeb | /dzeba:n/ jbaynah /dzbernah/

(near) /meslu:l/ msayleel /mseili:l/

6. hanina | /mxebal/ mxaybeel | /mxerbi:l/

(kind) lgs i:r/ gsayir /gserjir/

7. hilwa /semrah/ smayra /smeirah/

(beautiful) [[eetr/ shwaytir [fwertrr/

8. jaban | /xefi:fah/ xfayifa Ixferfah/

(cowardly) [zemn/ zwayn /zwein/

9. maslool | /zgi:r/ zgayer Izgerjir/

(very thin)

10.  mxabbal

(mad)

11. gseer

(short)

12. samra

(brown-

skinned)

13. shatir

(clever)

14. xafifa

(light)

15. zein (good)

16. Zgeer

(small)
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